
Abstrakt 

Tato diplomová práce se zabývá jazykovou situací vybraných španělsky mluvících zemí 

z právního hlediska. Na začátku textu jsou zběžně nastíněny základní pojmy. Jako ukázka 

možných právních úprav jazykových otázek je popsán stav v České republice a ve Španělsku. 

Následně jsou zmíněny některé základní dokumenty, které jsou součástí jazykové politiky 

Evropské unie a OSN. Přes dokumenty závazné pro tato nadnárodní společenství se dostáváme 

ke španělsky mluvícím zemím mimo Evropu. V úvodu k mimoevropským španělsky mluvícím 

zemím klasifikujeme jazykové rodiny amerických zemí a vytváříme dělení vyplývající z 

ustanovení jazykových práv jednotlivých zemí. Jádrem práce, ke kterému směřujeme, jsou 

země Jižní Ameriky, na jejichž území se oficiálně používá španělský jazyk, kromě toho se 

v nich ale mluví jedním nebo více dalšími jazyky. Zajímá nás především úprava jazykových 

práv původních obyvatel zavedená v nejvyšších právních dokumentech vybraných států. 

Závěrečná část obsahuje případové studie konkrétních vybraných států, jmenovitě Chile, Peru, 

Paraguaye a Bolívie, u nichž je analyzována stávající právní úprava jazyků. Největší pozornost 

je věnována Chile, kde se v době psaní této práce vytváří návrh nové ústavy obsahující nová 

jazyková práva domorodých obyvatel. Na závěr jsou shrnuty možné přístupy, které jsou 

v oblasti úpravy jazykových práv možné. 

 


